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PROCÈS-VERBAL
de la réunion du 22 mars 2011, de 11 h à 12 h 30

Bruxelles

La réunion est ouverte à 11 h le 22 mars 2011, sous la présidence de Luis Yánez Barnuevo 
García, président.

1. Adoption du projet d'ordre du jour

Le projet d'ordre du jour est adopté.

2. Échange de vues avec une délégation de députés du Parlement du Mercosur 
(Parlasul) et des parlements des pays du Mercosur

Le président Yáñez-Barnuevo résume l'historique et l'état des négociations relatives à 
l'accord d'association UE-MERCOSUR, en particulier en ce qui concerne les résultats 
de la dernière session de négociations qui s'est déroulée la semaine dernière à 
Bruxelles. Le président souligne ensuite le caractère non contraignant, du point de vue 
juridique ou du point de vue politique, de la résolution adoptée par le PE en séance 
plénière du 8 mars dernier sur l'agriculture et le commerce international, à l'initiative 
de la commission de l'agriculture, qui souligne les conséquences négatives possibles 
de la conclusion de l'accord d'association sur le secteur agricole européen. Le 
président souligne qu'il convient de relativiser le contenu d'une telle résolution, étant 
donné que le PE, dans d'autres résolutions adoptées au cours de la présente législature, 
a également exprimé son soutien aux négociations de l'accord d'association, qui 
constituerait l'accord birégional le plus ambitieux jamais conclu.

Un échange de vues s'ensuit entre les membres et leurs homologues, au cours duquel 
la majorité des intervenants expriment leur soutien et leur optimisme quant à la 
conclusion de l'accord d'association compte tenu des importants avantages politiques 
et économiques qui en découleraient. Il est également souligné que, conformément à 
une déclaration conjointe approuvée lors de la réunion du groupe interparlementaire 
UE-Mercosur de l'Assemblée Eurolat, qui s'est déroulée en novembre 2010 à Cuenca 
(Équateur), le PE, le Parlasul et les parlements nationaux des pays MERCOSUR
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doivent être étroitement associés à toutes les phases des négociations de l'accord 
d'association, en vue de veiller à la conclusion d'un accord ambitieux et équilibré.

Ensuite, à la demande du président, les parlementaires invités informent les membres 
des évolutions politiques et institutionnelles les plus récentes au sein du MERCOSUR, 
notamment la nomination de son haut-représentant, l'exécution de l'accord politique 
pour la consolidation du MERCOSUR et les perspectives de l'adhésion du Venezuela 
au bloc.

Enfin, les participants expriment le souhait que soient organisées davantage de 
réunions périodiques entre la délégation, le PARLASUL et les représentants des 
parlements nationaux des Pays du Mercosur. Le Président saisit l'occasion pour 
informer les participants qu'il est prévu de tenir une nouvelle réunion du groupe 
interparlementaire UE-MERCOSUR, dans le cadre des activités de l'Assemblée
Eurolat, au mois de mai prochain, à Montevideo (Uruguay).

Interviennent: Miguel Carrizosa (Parlement paraguayen), Jorge Alberto Landau, 
Federico Pinedo (Parlement argentin), Florisvaldo Fier (Dr. Rosinha), Pablo Iturralde 
Viñas, María Elena Laurnaga (Parlasul), Edite Estrela, Ilda Figueiredo, José Ignacio 
Salafranca Sánchez-Neyra et le président.

3. Date et lieu de la prochaine réunion

Le Président communique que la prochaine réunion de la délégation aura lieu le 
14 avril 2011, de 10 h à 11 h 30, à Bruxelles.

La réunion est close à 12 h 30.
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